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П Р Е Д Л О Г  З А К О Н А
О ПОТВРЂИВАЊУ СПОРАЗУМа о економској и техничкој сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Државе Кувајт
Члан 1.
Потврђује се Споразум о економској и техничкој сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Државе Кувајт, сачињен 25. новембра 2009. године у Београду,  у оригиналу на српском, арапском и енглеском језику.
Члан 2.
Текст Споразума о економској и техничкој сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Државе Кувајт у оригиналу на српском језику гласи:

СПОРАЗУМ 

О ЕКОНОМСКОЈ И ТЕХНИЧКОЈ САРАДЊИ

ИЗМЕЂУ 

ВЛАДЕ РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ

И

ВЛАДЕ ДРЖАВЕ КУВАЈТ

Влада Републике Србије и Влада Државе Кувајт (у даљем тексту: Стране уговорнице),

Потврђујући да су економска и техничка сарадња битна и неопходна компонента у развоју билатералних односа на сталној и дугорочној основи и  изградњи узајамног  поверења између две земље и њихових народа, 

Руковођене циљевима да обезбеде равномеран економски раст, побољшају животни стандард својих грађана и делотворно користе природне и људске ресурсе којима располажу,  

Желећи да развијају и даље јачају билатералну економску и техничку сарадњу у интересу обе земље, 

Споразумеле су се о следећем: 

Члан 1.

Стране уговорнице ће, предузимањем одговарајућих мера, унапређивати, подржавати и олакшавати развој међусобне економске и техничке сарадње, у складу са одредбама овог споразума и са законима и прописима који су на снази у двема земљама.

Члан 2.

Стране уговорнице ће, у складу са законима и прописима који су на снази у двема земљама, даље унапређивати билатералну економску и техничку сарадњу на најшири могући начин, у областима сарадње које се наводе у овом споразуму, а које посебно укључују, али се не ограничавају на следеће: 

1. Подстицање покретања пројеката у областима економије, трговине, финансија, банкарства, индустрије, туризма, услуга и техничког развоја између њих ; 

2. Подстицање размене информација у вези са научно-техничким истраживањима, 

3. Подстицање размене и обуке стручњака који су потребни за спровођење конкретних програма сарадње. 
Члан 3.

Стране уговорнице ће унапређивати економску и техничку сарадњу, успостављањем сарадње између својих институција, укључујући правна лица и подстицати заједничка улагања и оснивање предузећа у различитим областима сарадње. 

Члан 4.

Стране уговорнице ће, у складу са својим важећим законима, подстицати улагања и кретање капитала, роба и услуга између својих земаља.
Члан 5.

Стране уговорнице ће, у складу са својим законима и прописима, подстицати међусобну размену посета својих економских и других стручних представника и делегација и организовање изложби ради учвршћивања економске и техничке сарадње. 

Члан 6.

Уколико буду сматрале за потребно, Стране уговорнице ће закључити конкретне споразуме који ће се заснивати на овом споразуму, а односити на горе наведене области сарадње и друге посебне области о којима се договоре Стране уговорнице. 
Члан 7.

1. У циљу обезбеђивања примене овог споразума, Стране уговорнице оснивају Мешовиту комисију за економску и техничку сарадњу (у даљем тексту: Мешовита комисија), састављену од представника обе Стране уговорнице. 

Мешовита комисија ће се састајати сваке године и, на захтев било које Стране уговорнице, наизменично у главном граду једне или друге Стране уговорнице. Мешовитом комисијом ће, са српске стране, председавати министар кога именује Влада Републике Србије, а са кувајтске стране министар финансија Државе Кувајт. 

2. Мешовита комисија ће имати овлашћење да, између осталог, разматра следеће: 
a) Унапређење и координацију економске и техничке сарадње између Страна уговорница; 

б) Разматрање предлога који имају за циљ примену овог споразума и споразума који из њега проистичу; и 

в) Израда предлога у сврху отклањања препрека које евентуално настану током извршења било ког пројекта који може да буде покренут у складу с овим споразумом. 

3. Мешовита комисија може да образује радне групе за посебне области сарадње.  

Члан 8.

Сваки спор између две Стране уговорнице у вези са тумачењем или применом Споразума решиће се на пријатељски начин путем консултација или преговора. 

Члан 9.

Овај споразум ступа на снагу даном пријема последњег писменог обавештења којим једна Страна уговорница обавештава другу да су у њеној земљи испуњени уставни захтеви за ступање на снагу овог споразума. 

Овај споразум се може изменити или допунити на основу узајамне сагласности Страна уговорница, а таква измена или допуна ће ступити на снагу по истој процедури предвиђеној у ставу 1. овог члана. 

Споразум се закључује на период од пет (5) година, после чега ће бити аутоматски продужаван за исти временски период, осим уколико једна Страна уговорница не достави другој писмено обавештење о својој намери да не продужава важење Споразума, и то најмање шест месеци пре истека почетног или било ког наредног периода његовог важења. 
Члан 10.

Раскид овог споразума неће утицати на важење или трајање било ког конкретног споразума или пројеката или активности који се спроводе на основу овог споразума све док тај конкретан споразум или пројекти или активности не буду реализовани. 
Сачињено у Београду, дана 25. новембра 2009. године, у два оригинална примерка, сваки на српском, арапском и енглеском језику, при чему су сви текстови подједнако веродостојни. У случају разлика у тумачењу, меродаван је текст на енглеском језику. 

	За Владу
	
	За Владу

	Републике Србије
	
	Државе Кувајт

	
	
	

	Расим Љајић 

министар рада и социјалне политике
	
	Мустафа Јасим Ал-Шамали

министар финансија


Члан 3.
Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије - Међународни уговори”.
О Б Р А З Л О Ж Е Њ Е

I Уставни основ за доношење Закона
 
Уставни основ за доношење овог закона садржан је у одредби члана 99. став 1. тачка 4. Устава Републике Србије, према којем Народна скупштина потврђује међународне уговоре кад је законом предвиђена обавеза њиховог потврђивања.

II Разлози за доношење Закона
1. Иницијативу за закључивање Споразума о економској и техничкој сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Државе Кувајт покренула је кувајтска страна, у циљу заокруживања међусобне уговорне регулативе из економске области.  
У складу са тим,  Влада је Закључком 05 Број: 018-7751/2009 од 24.  новембра 2009. године утврдила Основу за закључење Споразума о економској и техничкој сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Државе Кувајт.
 Разлози за доношење Закона о потврђивању Споразума о економској и техничкој сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Државе Кувајт су да се институционализује област економске и техничке сарадње између две земље, што би довело до обнављања и унапређивања билатералне економске сарадње двеју земаља.
 
Споразум о економској и техничкој сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Државе Кувајт је сачињен у Београду, 25. новембра 2009. године. У име Владе Републике Србије Споразум је потписао Расим Љајић, министар рада и социјалне политике, а у име Владе Државе Кувајт Мустафа Јасим Ал-Шамали, министар финансија.

Овим споразумом, уз Споразум о трговини и привредној сарадњи између Владе Социјалистичке Федеративне Републике Југославије и Владе Државе Кувајт, који је потписан 22. априла 1971. године у Београду, формира се правни оквир за несматан наступ наше привреде на кувајтско тржиште.
2. Економски односи са Кувајтом су до 1990. године били веома развијени- сарадња се првенствено одвијала у областима инвестиционе сарадње, војно-економске сарадње, финансијско-банкарске сарадње и робне размене. Међутим, након 1990. године (инвазија Ирака на Кувајт и ратних дејстава у Заливу),  дошло је до пада економске сарадње две земље, а увођењем санкција према СРЈ, економска сарадња две земље је скоро потпуно прекинута. Данас је ова сарадња на врло ниском нивоу, одвија се углавном кроз робну размену, која је веома ниског нивоа, посебно уколико се узме у обзир апсорпциона моћ кувајтског тржишта.
Инвестициона сарадња је била најзначајнији сегмент економске сарадње са Кувајтом, а до 1990. године реализовано је послова  у вредности 470 мил. УСД. Наша  предузећа су учествовала у изградњи значајних објеката у Кувајту: водоторњеви, авио-базе, луке, обалоутврде, комплекс зграда министарстава, војне базе, војне болнице и други објекти. Међутим, већ годинама наша предузећа не успевају да закључе ниједан нови посао у Кувајту.

Повратак наше привреде на ово тржиште не сме бити спорадичан, већ организован на високом професионалном нивоу, удруженим снагама произвођача, извозника и банака, с обзиром да се ради о једном од најбогатијих региона света. То подразумева формирање мешовитих предузећа у коме би се интегрисао наш know-how и кувајтски капитал на пројектима локалног карактера, али и на трећим тржиштима. 
3. Споразум о економској и техничкој сарадњи је класичног типа и садржи опште одредбе којима се потврђује спремност две државе за унапређење узајамне економске и техничке сарадње у свим областима. 

Споразумом се потврђује спремност две стране да наставе и проширују узајамну економску сарадњу и стварају се услови за даљи развој и унапређење билатералне економске и техничке  сарадње у разним областима, као што су трговина, финансије, банкарство, индустријска кооперација, наука, туризам, (чланови 1. и 2. Споразума). 


Да би се ово постигло, споразумом је предвиђено да се на одговарајући начин јача и проширује економска сарадња, успостављањем контаката и сарадње између надлежних органа и привредних субјеката две земље, разменом узајамних посета стручњака и организовањем изложби, а подстицаће се заједничка улагања и оснивање предузећа  (чланови 3. и 5. Споразума).


Посебно је прописано да ће Стране уговорнице настојати да подстичу и олакшају узајамно кретање капитала, роба и услуга (члан и 4. Споразума), у складу са сопственим законима и прописима.  


Споразумом је предвиђено оснивање Мешовите комисије за економску и техничку сарадњу, као заједничког тела, са задатком да прати спровођење овог споразума и предлаже мере за развој економске сарадње, као и да допринесе разрешењу свих отворених питања која се у примени овог споразума између две земље могу појавити (члан 7. Споразума).


Овај споразум се закључује на временски период од пет година (члан 9. Споразума).
III Oбјашњење основних правних института и појединачних решења
Чланом 1. Закона предвиђа се потврђивање Споразума о економској и техничкој сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Државе Кувајт, сачињеног 25. новембра 2009. године у Београду, у оригиналу на српском, арапском и енглеском језику.

Члан 2.  Закона садржи текст Споразума о економској и техничкој сарадњи између Владе Републике Србије и Владе Државе Кувајт, у оригиналу на српском језику.

Чланом 3. Закона уређује се ступање на снагу овог закона и то тако да Закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије - Међународни уговори”. 
IV Процена износа финансијских средстава потребних за спровођење Закона
 
За спровођење овог закона нису потребна додатна средства у буџету Републике Србије.
